
Laissez-vous inspirer 
par nos week-ends
100 % nature et famille

Let us inspire you with our holiday 
and weekend breaks !

LE GRAND AIR
Un souffl e d’air frais : découvrez les grands espaces et la na-
ture dans toute sa splendeur. Situé en lisière de forêt et doté 
de son propre parcours de golf 18 trous, le Dolce Chantilly est 
conçu pour les amoureux du golf et pour tous les amateurs de 
sensation de liberté. Et pour les plus sportifs rien de tel qu’une 
balade en forêt à vélo ou une séance d’aquagym...

Détail de l’offre :
• Hébergement en chambre supérieure
• Petit-déjeuner buffet
•  Au choix : un green fee 18 trous ou la location 

d’un vélo pour une balade en forêt
•  Cours d’aquagym et séance de stretching
•  Accès au centre de fi tness avec piscines intérieure 

et extérieure, sauna et hammam

ES
C

AP
E

*S
éj

ou
rs

110 € 
par personne

per person�

OPEN AIR
This offer is made for golf lovers or for those who would like 
to take time out from the city and enjoy the fresh air of the 
surrounding forest with a relaxing bicycle ride.

This offer includes:
• Accommodation in Superior room

• American buffet breakfast
• One green fee on our 18-hole golf 
course or bicycle rental
• Aquagym lesson and stretching 
session
• Complimentary access to 
our fi tness centre, indoor and 
outdoor swimming pool, sauna 
and hammam

Contacts • Réservations
(T) +33 (0)3 44 58 47 85
info_chantilly@dolce.com
www.dolcechantilly.com

Dolce Chantilly
Route d’Apremont - Vineuil St Firmin
60500 Chantilly - France

Accès au Dolce Chantilly en voiture : précisez Avenue 
de Verdun à Vineuil Saint Firmin sur votre GPS. De Paris : 
Prenez l’autoroute A1 en direction de Lille. Prenez la sortie 
n° 8 (Senlis) en direction d’Apremont -Creil. Sur la RD 1330, 
suivez Apremont (à gauche) et ensuite Vineuil-Saint-Firmin. 
De Bruxelles : Prenez l’auroroute A1 en direction de Paris. 
Prenez la sortie n° 8 (Senlis) en direction d’Apremont-Creil. 
Sur la RD 1330, suivez Apremont (à gauche) et ensuite 
Vineuil-Saint-Firmin. Par train de Paris Gare du Nord. Il y 
a un train direct à destination de Chantilly (Durée, environ 
25 minutes)

By Car, indicate Avenue de Verdun in Vineuil St 
Firmin on your GPD -- From Paris Motorway A1, 
direction Lille. Exit no 8 (Senlis) in the direction of 
Apremont-Creil. On the RD 1330, follow Apremont 
(left) and then Vineuil-Saint-Firmin. From Brussels 
Motorway A1, direction Paris. Exit no 8 (Senlis) 
in the direction of Apremont-Creil. On the 
RD 1330, follow Apremont (left) and then 
Vineuil-Saint-Firmin. By Train From Paris 
Gare du Nord. Direct train to Chantilly 
(approx. 25 minutes).
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LA RÉCRÉ EN FAMILLE
Envie de changer d’air, de vous ressourcer en famille et de vous 
immerger dans les richesses d’une ville qui regorge de trésors 
historiques ? Profi tez de notre offre spéciale famille où vous pourrez 
partager des instants complices autour d’un atelier de modelage dans 
le Château de Chantilly.

Détail de l’offre :
• Hébergement en chambre supérieure
• Petit-déjeuner buffet
•  Un pass culturel avec accès au Château de Chantilly 

et son parc
•  Un atelier de modelage au Château de Chantilly
• Un cadeau souvenir en chambre pour l’enfant
•  Accès au centre de fi tness avec piscines intérieure et 

extérieure, sauna et hammam
* Tarif sur la base de 2 adultes et 1 enfant de moins de 12 ans. 
Supplément de 75 € par enfant supplémentaire.

LA CHASSE À L’ŒUF
Venez en famille fêter Pâques et l’éveil de la nature parmi les milliers 
de jonquilles, de jacinthes et de tulipes d’un parc toujours animé où 
les enfants sont rois !Course de lapins, Guignol, Chasse à l’œuf et 
de nombreuses autres animations feront le bonheur des petits comme 
des grands.

Détail de l’offre :
• Hébergement en chambre supérieure
• Petit-déjeuner buffet
•  Une entrée au Potager des Princes avec chasse à l’œuf, 

décoration d’œufs et de nombreuses autres activités 
•  Accès au centre de fi tness avec piscines intérieure et 

extérieure, sauna et hammam
* Tarif sur la base de 2 adultes et 1 enfant de moins de 12 ans. Supplément de 75 € par enfant 
supplémentaire.

A CHEVAL 
EN FORÊT D’HALATTE

EXCLUSIVITÉ 
CLIENTS DOLCE

EXCLUSIVE FOR 
DOLCE GUEST

FAMILY BREAK
Enjoy unique moments with your family around a fun modelling 
activity in the Chantilly Castle.

This offer includes: 
•  Accommodation in superior room
•  American buffet breakfast
•  A cultural pass to the Castle and its park
•  Modelling activity in the Castle
•  A present in room for the child
•  Complimentary access to our fi tness centre, indoor 

and outdoor swimming pool, sauna and hammam

*  The package is free for one child under 12 years old sharing the parent’s 
room. Supplement of 75 € for the second child.

EASTER EGG FESTIVITIES
Come to celebrate Easter with your family in a blooming park 
with tulips and hyacinths where children are kings ! Fun for 
children with egg hunting, rabbit races, “Guignol” show...

This offer includes:
•  Accommodation in superior room
•  American buffet breakfast

• One entrance to the “Potager des Princes” 
including activities for children (egg hunting, 
egg decoration, rabbit races...)
• Complimentary access to our fi tness centre, 
indoor and outdoor swimming pool, sauna and 
hammam

*  The package is free for one child under 12 years old sharing the 
parent’s room. Supplement of 75� for the second child.

Que vous soyez passionnés d’équitation, 
amateurs ou chevronnés, vous ne pourrez 
résister à ce forfait spécialement concoc-
té pour vous qui vous propose une visite 
au Musée Vivant du Cheval avant de 
vous détendre avec une balade à che-
val en forêt d’Halatte.

Détail de l’offre :
•  Hébergement en chambre 

supérieure
• Petit-déjeuner buffet
•  Une balade à cheval d’une heure 

(tous niveaux et tous âges)
• Une entrée au Musée Vivant du Cheval 
•  Accès au centre de fi tness avec piscines 

intérieure et extérieure, sauna et hammam

Passionate horse riders, beginners or advanced will enjoy the 
beauty of a stroll in the Chantilly Forest.

This offer includes:
• Accommodation in Superior room
• American buffet breakfast
• One hour horse riding (all ages and levels)
• One entrance to the Living Horse Museum
•  Complimentary access to our fi tness centre, indoor 

and outdoor swimming pool, sauna and hammam

HORSE RIDING IN THE FOREST

99 € 
par personne

per person�

90 €* 
par personne

per person�

120 €* 
par personne

per person�
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